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ДМИТРО ЛАЗУТКІН УКРАЇНА

Дмитро Лазуткін народився у 1978 році в Києві. 
Відомий в Україні як поет і спортивний комента-
тор. Навчався у Київській політехніці, працював 
інженером, юристом, тренером з карате і моде-
ратором на українському телебаченні. Є автором 
текстів до пісень для різних українських музичних 
гуртів. Його вірші схожі на слем-поезію, а в їхній 
динаміці відчувається близькість поета до спор-
ту. Разом із музикантом Борисом Севастьяновим 
Лазуткін створив музичний проєкт »Артерія« з 
потужними текстами і поєднанням хіп-хопу, року 
й класичної музики в одному стилі.

DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Dmytro Lazutkin, born in 1978 in Kyiv, is known in Ukraine as a poet 
and sports reporter. He studied at the National Technical University 
in Kyiv and has worked as an engineer, lawyer, karate instructor, 
and a presenter on Ukrainian television. His poems are rhythmically 
reminiscent of slam poetry and reveal Lazutkin’s connection to sports. 
Together with the musician Boris Sevastyanov, Lazutkin launched the 
music project »Arteria«, which combines powerful lyrics with hip-
hop, rock, and classical music.
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ПЕТРО МІДЯНКА УКРАЇНА

Український поет Петро Мідянка народився у 
1959 році у селі Широкий Луг Закарпатської об-
ласті. Мідянка пише українською, активно ви-
користовуючи у своїх віршах регіональний діа-
лект, що додає його поезії особливого колориту.  
У 2012-му Мідянка отримав Шевченківську пре-
мію за збірку віршів »Луйтра в небо« (2010).

PETRO MIDIANKA UKRAINE

The Ukrainian poet Petro Midianka was born in 1959 in the village 
of Shirokiy Lug in the Transcarpathian Oblast. Midianka writes 
mainly in Ukrainian, but frequently uses the local vocabulary of the 
Transcarpathian region for the linguistic interpretation of his poems, 
which gives them a special color.
Midianka was awarded the Taras Shevchenko National Prize (2012) 
for his collection of poems »Luitra u nebo« [2010; tr: The Ladder to 
Heaven].
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ВАЛЕНТИНА ЛЄСНОВА УКРАЇНА

Валентина Лєснова народилася в 1964 році в міс- 
ті Комунарськ (сьогодні Алчевськ) у Луганській 
області. У 1981 році почала навчання на філо-
логічному факультеті Державного педагогічного 
інституту імені Тараса Шевченка в Луганську. Ма-
теріалом для кандидатської дисертації Валентини 
Лєснової стали українські говірки Луганщини. Ва-
лентина Лєснова опублікувала понад 80 наукових 
праць, а також навчальні посібники та словники.

VALENTINA LESNOVA UKRAINE

Valentina Lesnova, born in 1964 in the city of Kommunarsk (now 
Alchevsk) in Luhansk Oblast, began studying at the department 
of philology at the Shevchenko National University in 1981, with a 
focus on Ukrainian language and literature. In 1999, she wrote her 
dissertation on the Ukrainian dialects in the eastern provinces. 
Valentina Lesnova has written more than 80 scientific papers as well 
as pedagogical and methodological textbooks and dictionaries.
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МУН ЧОНХІ ПІВДЕННА КОРЕЯ

Мун Чонхі народилася у 1947 році у місцевості 
Посон, а виросла у Сеулі. Ще школяркою здобула 
за свої вірші численні нагороди. Тоді ж вона ста-
ла першою жінкою у Кореї, яка самостійно опублі-
кувала вірші. Вірші Мун Чонхі мають майже на-
скрізну меланхолійну інтонацію, вони передають 
емоційний досвід і труднощі самопізнання на тлі 
описів природи. Але час від часу до суму домі-
шується агресивність, витворюючи провокативні 
картинки. За свою творчість Мун отримала чис-
ленні національні та міжнародні нагороди, серед 
яких найпрестижніша літературна премія Кореї 
Hyundae, Корейська головна премія поп-куль-
тури й мистецтва, Премія для творчих жінок від 
Samsung і Македонська поетична премія-2004.

MOON CHUNG-HEE SOUTH KOREA

Moon Chung-hee was born in Boseong, South Korea in 1947 and grew 
up in Seoul. At a young age, she won several prizes for her poems, 
which she first published while still a schoolgirl, making her the first 
woman in South Korea to publish her poetry independently. Nearly 
all of Moon’s poems are grounded by a melancholic tone, portray 
emotional human experiences, and convey the confusion of self-
awareness against a backdrop of descriptions of nature. In places, 
however, aggression is mixed with sadness, creating provocative 
images. Moon has received numerous national and international 
awards for her work, including the Hyundae Munhak Contemporary 
Literature Award, a Korean Popular Culture and Arts Award, the 
Samsung Award for Creative Women, and the 2004 Macedonian 
Poetry Prize.
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ТАЯ НАЙДЕНКО УКРАЇНА

Тая Найденко народилася у 1982 році в Одесі.  
З 2015 року вона зосередилася на написанні 
журналістських текстів та есеїв. Найденко поча-
ла вести блог на фейсбуці, а після успіху багатьох 
постів у інтернеті стала колумністкою видань »Ар-
тикул«, »Гостинная«, »Каштан«. З 2002-го поетка 
регулярно виступає із літературними читаннями у 
рідному місті. У її текстах ідеться насамперед про 
Одесу, але не про кліше міста гумору чи поштівки 
із зображенням пляжів на Чорному морі — хоча 
море відчувається між рядками.

TAYA NAYDENKO UKRAINE

Taya Naydenko was born in Odesa in 1982. She started with a 
Facebook blog, and after the success of several of her publications 
on the internet, became a columnist for »Artikul‘«, »Gostinaja«, 
and »Kaschtan«. Since 2002, she has regularly held readings in her 
hometown. Her texts are mainly about Odesa, but don’t reproduce 
the clichéd image of a »city of humor« or postcard motifs of sunny 
beaches on the Black Sea. The sea can nevertheless be felt between 
the lines.
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ЕМІЛЬ ГЬОРВАР ПЕТЕРСЕН ІСЛАНДІЯ

Ісландський поет і фантаст Еміль Гьорвар Петер-
сен народився у 1984 році. У 2008 році видає збір-
ку »Лисиця Крок« (»Refur«, український переклад 
Ганни Яновської — 2014) — своєрідну ліричну ен-
циклопедію про лисиць. В ісландській мові є три 
слова на позначення лисиці: refur, lágfóta, tofa. 
Гьорвар Петерсен у своїх віршах торкається усіх 
відтінків значення слова »refur« в ісландській 
свідомості.

EMIL HJÖRVAR PETERSEN ICELAND

The Icelandic poet and fantasy writer Emil Hjörvar Petersen was born 
in 1984. 
He began his literary career by writing poems. »Gárungagap« [tr: 
Wag Gap] was published in 2007, followed by »Refur« [tr: Fox] in 2008. 
The book was translated into Ukrainian in 2014 by Hannah Yanovska 
and was conceived as a kind of lyrical encyclopedia of the fox. The 
Icelandic language has many words to describe a fox, namely »refur«, 
»lágfóta«, and »tófa«. Of these, the eponymous first word best 
encompasses the various mythological and cultural layers of the fox 
in Icelandic.
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МЮРІЕЛЬ ПІК ШВЕЙЦАРІЯ, ФРАНЦІЯ

Письменниця, скульпторка, перекладачка і лі-
тературознавиця Мюріель Пік народилася у 
1974 році в Ніцці. У текстах зі своєї двомовної 
збірки віршів під назвою »Елегійні документи« 
(»Elegische Dokumente / Élegies documentaires«, 
2018) вона шукає сліди ідеологій, утопій та зло-
чинів в історії ХХ ст. Її вільні, мелодійні, почасти 
уривчасті вірші сфокусовані на історичних пред-
метах та місцях.

MURIEL PIC SWITZERLAND, FRANCE

The writer, visual artist, translator, and literary scholar Muriel Pic was 
born in Nice in 1974. The texts of her bilingual collection of poems 
»Elegische Dokumente / Élegies documentaires« [2018; tr: Elegiac 
Documents] searches for traces of the history of the 20th century with 
all its ideologies, utopias, and crimes. In free, melodic, sometimes 
brittle verses, Pic illuminates historical objects and places.
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КАТЯ ЛЯНҐЕ-МЮЛЛЕР НІМЕЧЧИНА

Катя Лянґе-Мюллер народилася у 1951 році у 
Східному Берліні, звідки переїхала до Захід-
ного Берліна в 1984-му. У своїх оповіданнях і 
романах Катя Лянґе-Мюллер описує насампе-
ред невдах і людей, які опинилися на маргінесі 
суспільства. Гротескні ситуації, у яких її герої  
часто опиняються, описано в підкреслено реа- 
лістичній манері, вони відображають парадок- 
си сучасного суспільства. 

KATJA LANGE-MÜLLER GERMANY

Katja Lange-Müller was born in East Berlin in 1951. In 1984, she 
moved to West Berlin. Lange-Müller’s stories and novels are mostly 
about losers and outsiders in society, whose sometimes grotesque 
life situations reflect the shallowness of the present day better than 
any purely realistic narrative.

©
 p

riv
at

e



42 43УЧАСНИКИ 2020 PARTICIPANTS 2020

ТАРАС ПРОХАСЬКО УКРАЇНА

Тарас Прохасько народився у 1968 році у мі-
сті Івано-Франківськ. У період 1989–1991 років, 
ще під час навчання на біологічному факультеті 
Львівського університету, він брав активну участь 
у студентських протестах на захист демократії.
Після свого гучного дебютного роману »Інші дні 
Анни«  (1998) він опублікував чимало прозових 
та есеїстичних текстів, у яких багато автобіогра-
фізму, але за цим стоїть не так спроба розповісти 
про себе, як намагання проаналізувати хід історії.
Тарас Прохасько отримав численні нагороди, зо-
крема Премію ім. Джозефа Конрада Польського 
інституту в Києві у 2007 році.

TARAS PROCHASKO UKRAINE

Taras Prochasko was born in 1968 in Ivano-Frankivsk. During his 
studies of biology at the University of Lviv he actively participated in 
the student and democratic movements of the city between 1989 and 
1991. Since his highly acclaimed debut, »Inshi dni Anny« (1998; tr: 
Anna’s Other Days), he has published a large number of prose texts 
and essays, which are often autobiographically tinged, but avoid any 
form of self-representation and instead attempt to analyze the past 
and present.
Taras Prochasko has received many awards, including the Joseph 
Conrad Literature Prize in 2007.
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ЛЮБОМИР СЕРНЯК УКРАЇНА

Поет Любомир Серняк народився у 1992 році у 
Пустомитах Львівської області. У 2018-му вийшла 
його перша поетична збірка »Хороші хлопці фі-
нішують першими«. Вільні за своєю структу-
рою і динамічні тексти цієї збірки змальовують 
то швидкоплинність, то зумисну сповільненість 
нашого життя. Час від часу образи з неї, ані ше-
леснувши, кружляють у просторі, в якому в мить 
вдивляння можна побачити людину навпроти — 
або ж рух хмар удалині. 

LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE

The poet Liubomyr Serniak was born in 1992 in Pustomyty in Lviv 
Oblast.
In 2018, his first book of poems, »Khoroshi khloptsi finishuiut’ 
pershymy« [tr: Good Guys Finish First], was published. In free and 
dynamic verses, the texts trace the sometimes rapid, sometimes 
slow movement through life. At times, the images whirl breathlessly 
through space, which in the next contemplative moment reveal a 
glimpse of another or, in the far distance, the movement of the clouds.

ЛЮДМИЛА УЛІЦКАЯ РОСІЯ

Людміла Уліцкая народилася в 1943 році, виросла 
у Москві. Здобувши вищу біологічну освіту, пра-
цювала спершу як генетик, згодом почала писати 
сценарії, радіоп’єси, п’єси для театру, оповідан-
ня і романи. Вона належить до найважливіших 
голосів сучасної російської літератури, а її тво-
ри перекладені понад 20 мовами. За свої твори 
Уліцкая здобула чимало нагород, зокрема премію 
імені Олександра Меня за культурно-просвіт-
ницьку комунікацію між Росією та Німеччиною, 
Австрійську державну премію, а також премію 
імені Зіґфріда Ленца. 

LYUDMILA ULITSKAYA RUSSIA

Lyudmila Ulitskaya, born in 1943, grew up in Moscow and, after 
studying biology, initially worked as a geneticist before becoming one 
of the most highly regarded voices in contemporary Russian literature 
with her screenplays, radio plays, plays, stories, and novels. Her 
works have been translated into over 20 languages. Among others, 
she has received the Aleksandr Men Prize for intercultural mediation 
between Russia and Germany, the Austrian State Prize, and the 
Siegfried Lenz Prize.
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МАРКО ПОҐАЧАР ХОРВАТІЯ

Марко Поґачар народився у 1984 році у місті 
Спліт, Хорватія. Він опублікував п’ять збірок 
віршів, дебютувавши книгою »Ураган над Сан-
та-Крус« у 2006-му, яка отримала чимало схваль-
них відгуків критики і була нагороджена премією 
Narvh-Jezika за найкращу ліричну збірку авторів 
віком до 35 років, а також премією Kvirin. Важ-
ливою темою роздумів Поґачара є і сама мова, 
наприклад, коли він заявляє: »Моя мова — це 
Мекка / м’ясистий кулак, зарості, / кущ, який за-
палює сам себе«.

MARKO POGAČAR CROATIA

Marko Pogačar was born in Split in 1984. 
Pogačar has published five collections of poems to date. He made his 
début with »Pijavice nad Santa Cruzom« [2006; tr: Vortex over Santa 
Cruz], which was enthusiastically praised by critics and received the 
Navrh Jezika Award for Best Poetry Collection from a Writer Under 35 
as well as the Kvirin Award. Pogačar’s poems combine fragmentary 
images; everyday observations, and reflections on his own language: 
»My language is Mecca / the fleshy fist, Macchia, / a plant that catches 
fire«.
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АЛЕКС ВІТЛ ВЕЛИКОБРИТАНІЯ

Алекс Вітл народився в 1963 році у британському 
місті Брікстоні у родині, що походила з Ямайки. 
У період між 2015-м і 2017-м була опублікована 
серія його підліткових книг, дія яких відбуваєть-
ся у вигаданому районі під назвою Кронґтон. Це 
небезпечне місце, де насильство та злочинність 
давно стали нормою. Дія роману »Лицарі Крон-
ґтона« (»Crongton Knights«, 2016) також відбува-
ється у соціально неблагополучному передмісті, 
мешканці якого бояться місцевих банд. Книги 
Вітла перекладені німецькою, французькою, іта-
лійською, валлійською та японською. У 2008 році 
він був нагороджений Орденом Британської імпе-
рії за заслуги перед літературою.

ALEX WHEATLE UK

Alex Wheatle was born in 1963 to Jamaican parents in Brixton, 
England and spent most of his youth in a children’s home. His young 
adult book series set in a fictional neighborhood called Crongton, a 
social hotspot of violence and crime, was published between 2015 and 
2017. »Crongton Knights« (2016) also takes place in the neglected 
suburb whose inhabitants are threatened by gangsters. Wheatle, 
whose books have been translated into German, French, Italian, 
Welsh, and Japanese, was awarded the Order of the British Empire 
for Services to Literature in 2008.
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СТІВЕН ГЕРРІК АВСТРАЛІЯ

Австралійський автор дитячої та підліткової лі-
тератури Стівен Геррік народився в 1958 році 
в Брісбейні як наймолодший син із семидітної 
родини. Геррік опублікував 24 книги для дітей і 
юнацтва. Чимало з них віршовані, зокрема і його 
підлітковий роман »Простий подарунок« (2000). 
Геррік торкається непростих, але важливих тем: 
домашнього насильства, прірви між багатими і 
бідними. Він також написав цілу низку книжок 
про свої велосипедні подорожі Європою. Деякі 
з його книг вісім разів опинялися у короткому 
списку щорічних нагород від Ради дитячої книги 
Австралії.

STEVEN HERRICK AUSTRALIA

The Australian children’s and young adult book author Steven Herrick 
was born the youngest of seven children in Brisbane in 1958. Herrick 
has written twenty-four books for children and young adults. Many 
of his books are written in verse, including his young adult novel 
»The Simple Gift« (2000). Herrick deals with difficult but important 
topics such as domestic violence and the gap between rich and poor. 
Herrick has also written a number of travel books about his bicycle 
tours across Europe. His books have been shortlisted eight times for 
the Children’s Book Council of Australia Book of the Year Awards.
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БОРИС ХЕРСОНСЬКИЙ УКРАЇНА

Борис Херсонський народився у 1950 році в Чер-
нівцях, вивчав медицину в Івано-Франківську й 
Одесі. Вплив діяльності Херсонського як пси-
холога можна відстежити не лише у його чітких 
поетичних діагнозах, а і в тому, що у центрі його 
поезії стоїть людина. За літературну творчість 
Херсонський отримав численні нагороди. 

BORIS KHERSONSKY UKRAINE 
Boris Khersonsky was born in 1950 in Chernivtsi, Ukraine and 
studied medicine in Ivano-Frankivsk and Odesa. The influence of 
Khersonsky’s training as a psychologist is evident not only in his 
clear, poetic diagnoses, but also in his primary focus on people. 
Khersonsky’s literary work has won him many awards.
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АНДРІЙ ХАЄЦЬКИЙ УКРАЇНА

Андрій Хаєцький народився у 1988 році в Одесі. 
Теми для своєї творчості він черпає зі спостере-
жень за дійсністю. Джерела натхнення знаходить 
насамперед у рідному місті, а також у краєвидах 
інших регіонів України. У 2016-му вийшла дру-
ком збірка віршів Хаєцького »Три крапки«, у яку 
увійшли тексти, написані у період із 2012-го до 
2016-го. Його дебют викликав захоплені реакції 
критиків, які назвали автора літературним від-
криттям року.

ANDRIY KHAJETSKYI UKRAINE

Andriy Khajetskyi was born in Odesa in 1988. He draws the themes for 
his poems from observations and his own perceptions. As far as the 
outside world is concerned, it is mainly his hometown of Odesa, but 
also the landscapes of Ukraine that serve as a source of inspiration. In 
2016, Khajetskyi’s first volume of poetry »Tri krapki« [tr: Suspension 
Points], was published — a collection of texts written between 2012 
and 2016. His debut was received with enthusiastic approval from 
critics, who celebrated the author as the literary discovery of the year.
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МАВІЛЬ НІМЕЧЧИНА

Мавіль народився під іменем Маркуса Вітцеля 
у 1976 році у Берліні. Уже у восьмирічному віці 
він почав малювати, перші комікси опублікував 
у 1991-му. Після закінчення школи він у 1996 році 
починає вивчати комунікаційний дизайн у Вищій 
школі мистецтв у Берліні-Вайсензеє, де заснував 
групу авторів коміксів »Моноґатарі«. За комікс 
про дитинство у НДР »Країна дітей« (2014) Мавіль  
отримав престижну Премію Макса і Моріца. Ко-
мікси Мавіля публікуються у газетах та часопи-
сах, таких як » Die Welt Кompakt«, »Junge Welt«, 
»Moga Mobo«, »Stripburger« та ін. А також у 
Франції, Польщі, Іспанії та США.

MAWIL GERMANY

Mawil was born as Markus Witzel in 1976 in Berlin. He began drawing 
at the age of eight, and in 1991 published one of his comics for the 
first time. After graduating from school, he studied communications 
design at the Weißensee Academy of Art Berlin, beginning in 1996 
and was co-founder of the Monogatari comics group. Mawil received 
the Max & Moritz Prize for »Kinderland« (2014; Eng: »Kinderland: 
A Childhood in East Berlin« 2019), his comic about his childhood 
in the GDR. Mawil’s comics have also appeared in newspapers and 
magazines such as »Die Welt Kompakt«, »Junge Welt«, »Moga 
Mobo«, »Stripburger«, and others, as well as in France, Poland, 
Spain, and the USA.

ЗІРКА МЕНЗАТЮК УКРАЇНА

Українська письменниця, авторка книг для дітей 
Зірка Мензатюк народилася у 1954 році в селищі 
Мамаївці Чернівецької області. Її твори не лише 
друкувалися в Україні, а й були перекладені у 
США, Словаччині та Польщі. Мензатюк стала ла-
уреаткою Міжнародного літературного конкурсу у 
США, а також отримала премії ім. Лесі Українки 
та ім. Наталі Забіли. Книга »Казочки-куцохвоси-
ки« здобула титул »Книга року-2006« і отримала 
третю премію Міжнародної київської вистав-
ки-ярмарку »Книжковий світ« (2006) у номінації 
»Найкраща дитяча книга«.

ZIRKA MENZATYUK UKRAINE

The Ukrainian children’s book author and journalist Zirka Menzatyuk 
was born in 1954 in Mamajivzi in Chernivtsi Oblast. Her works have 
been published in Ukraine and in the USA, and have been awarded the 
Lesya Ukrainka Prize. She has received prizes in Slovakia and Poland, 
won the US International Literary Competition, and was awarded the 
Natalia Zabila Literary Prize for her work. Her book »Kasotschki-
kuzochvostiki« [tr: Fairy Tale Fluffy Tails] was chosen as the 2006 
Book of the Year and won third prize at the Book World-2006 fair in 
Kyiv in the category »Best Children’s Book«.
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КІМ ФУПЦ ОКЕСОН ДАНІЯ

Данський письменник, ілюстратор, автор коміксів 
та сценарист Кім Фупц Окесон народився в1958 
році у Вестербро, Данія. У своїх книгах для дітей 
Окесон насамперед торкається тем смерті і хво-
роби. У книзі »Мій дідусь став привидом« (2004, 
український переклад Наталі Іваничук — 2018) 
маленький Ерік бачить уночі у себе у кімнаті по-
кійного дідуся, який може проходити крізь стіну. 
За свою літературну діяльність Окесон отримав 
численні відзнаки, зокрема Дитячу книжкову 
премію Данського міністерства культури у 1990-
му, премію »Lynx« у 2000-му. У 2001 році Окесон 
був номінований на Німецьку премію для авторів 
дитячої літератури.

KIM FUPZ AAKESON DENMARK

The Danish writer, illustrator, comic creator, and screenplay author 
Kim Fupz Aakeson was born in Vesterbro, Copenhagen, in 1958. In 
his children’s books, he mainly deals with the subjects of death and 
illness. In »Så blev Farfar et spøgelse« [2005; tr: Then Grandfather 
Became a Ghost], little Erik’s late grandfather walks through a wall 
and appears in the nursery one night. Aakeson has also received 
many awards for his literary work, including the Children’s Book Prize 
from the Danish Ministry of Culture in 1990 and the Lynx in 2000. In 
2001, he was nominated for the German Children’s Literature Award.
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МАРИНА ПАВЛЕНКО УКРАЇНА

Марина Павленко народилася у 1973 році у селі 
Старичі Львівської області у сім’ї вчителів. Де-
бютувала поетичною збіркою »Бузкові зошити« 
(1997), після якої опублікувала ще дві збірки вір-
шів. У книзі »Русалонька з 7-В«, у якій розпові-
дається історія семикласниці Софійки (вона ж 
Русалонька), Павленко поєднує таємничі події те-
перішнього з таємницями непростої української 
історії. Лауреатка кількох премій. Переможиця 
численних літературних конкурсів, серед яких 
»Гранослов«, »Смолоскип« і »Коронація слова«.

MARYNA PAVLENKO UKRAINE

Maryna Pavlenko was born in 1973 to a family of teachers in Starychi 
in Lviv Oblast. 
In the books revolving around »Rusalonka iz 7B« [tr: The Mermaid 
from 7B], which tell the story of the life of seventh-grader Sofiyka 
(alias Rusalonka), Pavlenko combines inscrutable events of the 
present day with secrets from Ukraine’s difficult past. Pavlenko 
has been honored with numerous awards and has won a number of 
literary competitions, including the Granoslov International Literary 
Competition, the Smoloskip Award, and the Koronacia Slova Award.
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